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INFORME DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE LA MISION DE VERIPICACTON 
DE LAS NACXONBS UNIDAS EN MGOLA 

PNTRODUCCION 

1. En mi informe de 51 de agosto de 1989 (6/20783), presenté al Consejo de 
Seguridad una reseh de los acontecimientos relacionados con la Misi& de 
Verificación de las Naciones Unidas en Angola (UNAVEM) ocurridos después de la 
presentaci6n de mi informe anterior al Consejo (S/20625), asi como una descripción 
de la manera en que la UNAVEM estaba desemp&t.ndo sus funciones en 1s etapa de 
operaciones que comen20 el Io de agosto de 1989 (al cumplirse cuatro meses desde el 
Día D). El prophito del presente informe es actualizar Ba informacih contenida 
en mi informe de ll de agosto y mantener al Con-sjo de Seguridad al corriente de 
las actividades realizadas por la UNAVEM antes 'C inmediatamente después del 
comienzo de la etapa de.operaciones más reciente, que.se inició el .l* .de .noviembre 
de 1989 (al cumplirse siete meses desde el Día D:I. 

1. COMPOSICION, MANDO Y ORGANIZACION 

2. La WNAVEM sigue teniendo la composición, el mando y la organización indicados 
en los párrafos 2 a 5 de mi iaaforme de il de agosto de 1989. Con efecto a partir 
del lo de noviembre de 1989, dos equipos móviles similares a los que se destacaron 
en agosto (vúase W20783, párrs. 5 y ll), realisaron inspecciones ea varios lugares 
para verificar si las fuersas cubanas habian terminado de replegarse al norte del 
parrlelo 13 ajustado, replies,?e que debía concluir el 31 de octubre de 1989. 

II. OPERACIONES 

3. Los procedimientos establecidos ha:e alguno8 meses rntre el Jef8 de 
observadores militarsu y 61 personal a sus kdenes, y las autoridades angoleñas y 
cubanas, que sm mencionan en mi inferme da 10 de mayo be 1989 (S120625, pirr. 8), 
continuaron funcionanda satisfactoriamente durante el periodo que se erzunina. 
Como resultado de ello, la UNAVEM pudo nuevamente registrar con exactitud la 
eatrada y salida de Angola de personal militar y de equipo Ct~anos. 
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4. En el periodo comprepdido entra el Io d.e agosto y el 3.1 de octubre de 1989, 
la sa.lida de personal rnilitamr oub-ano &sce-nmdi4 h 9-,-5-8~3 personas -(de &tas, 3 ,189 
salieron en. agosto, 3,226 en_ septiembre y 3.. 168 en ochlbre) * Por 10 tanto, desde 
que se inici0 aa retirada deì personal militar cubano el íO de enero de 1989! la 
UNAWM ha reg~isCr&Io .y verificado la ~salida de 25,510 personas (véase el a.neao). 
Cabe recordar que en el acuerdo bi!.at;sral firmado entre Angola y Cuba eI 2.2 de 
diciembre de 1988 (S/20345, apkndice) se prevex’a la retirada de 25.000 soldados 
cubanos antes del lo de noviembre de hQtj9. Como se acaba de indicar, este es el 
mey.J.ta&o...que. sa2 31a .akanzado . . . . 

5. Además de personal militar, se han retirado de Angola tanques, cañones, 
vehículos blindados de transporte de tropas, 
ingenieria, 

otros veh.íc&ios miIitare.s., .equipo de 
aeronaves, cohetes y numerosas bombas, municiones y otros elementos 

belicos pertenecientes a los efectivos cubanos destacados en Angola, y dicho retiro 
ha sido registrado en detalle por la UNAVEM, 

6, Cabe recordar .que .en mi informe al. Consejo de Seguridad, de fecha 17 de 
dicienbre de 1906 (S/20338, incisos c) y d) del párrafo 81, que fue aprobado por el 
Consejo en su resolución 626 (1980), se preveía que el Último día de cada etapa de 
repliegue de tropas cubanas hacia el norte (es decir, aí llegar al Gltimo día del 
cuarto mes y dea a&ytimo mes a partir del Día D), las autoridades de Angola y Cuba 
confirmarían al Jefe de observadores militares por escrito el repliegue de todas 
las tropas cubanas hacia el norte de los paralelos 15 y 13 ajustados, 
respectivamente. Informarían también al Jefe de observadores militares de todos 
los lugares de los que se hubieran retirado tropas cubanas. Además, se .peq3eo _ ..- 
que, al recibir esta kkformación, .el .-Jefe.de observadores--militares enviaría los 
grupos militares int8rnacionales de verificación que estimara necesarios a los 
lugares de los que s8 hubiesen retirado tropas cubanas para confirmar el repliegue 
ya efectuado. 

3. En mi informe de ll de agosto de 1989 (S/20783), comuniqué al Consejo los 
resultados de las inspecciones realitadas por la UNAVSM al sur del paralelo 15 
ajustado en 10s días siguientes a la fecha en que se cumplieron cuatro ~808 desde 
el Día 0. Desde entonces, no se ha señalado a la UNAVBM la presencia o preauota 
prartmcia ds trbpas cubanas en lugar alguno al sur del paralelo 15 ajustado. 

8. Do conformidad COD el croaograma que figura 8~ el apéndice del acuerdo firmado 
entre Angola y Cuba, al 33 de octubre de 1989 era el día en 01 cual todas las 
tropas cubanas ya debían babor terminado la etapa siguiente de su repliegue, es 
decir* a lugar88 situados al norto del paralelo 13 ajustado. De acuerdo con el 
procedimiento descrito an el párrafo 6 m, el 27 de octubre de 1989 las 
autoridades do Angola y Cuba informaron como correspondía al Jefo de observadores 
militares, por orcrito, que todas las tropas cubanas 8e habían replegado al norte 
del para3010 13 ajurtado. Asimismo indicaron qua las tropas cubanas se habían 
retirado dm 108 riguíentos lugaros: #amiba, Lubango, Hoque, Chibia, Matala, Jamba, 
Manongue y Long& arí como 01 puente aobra el Río Quatiri, a mitad de camino entre 
b4onongus y LODga. 
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9. Ea ñas dias siguientes, tres equipos de observadotes mUi%are$ de la UWVEM y, 
en -d.gU-n-cm ca39S c tMb&~ un grupa integrado por .e$ Jefe de observaãores militares 
y otros oE%dlales de alto rango de la UNAVEM acompañados por oficiales an~golañoa, 
realizaron una serie de verificaciones en todos los lugares de los que, segGn se 
había informados, se -habían retirado las tropas cubanas, utilieando para eI2.o 
aeronaves de alas fijacl beli&pteros y vehículos de transporte terrestre, Además, 
por Iniciativa del Jefe de observadores militares , equipos de inspeccion visitaron 
Chongoroi y Caconda. El 4 de noviembre, el Jefe de observadores militares me 

.-informó que 01 programa de veri.licaciones..-de..la~UNAVEM.-.se.~hab~a..I\.le-vada.a -cabo .de 
acuerdo con lo previsto y que no se habia observado a personal. cubano al sur del 
paralelo 13 ajustado. El Jefe de observadores militares seguirá realizando las 
inspecciones *d hw que considere necesarias, de conformidad con lo dispuesto en 
el inciso e) del párrafo 8 de mi informe ~1 Consejo, de 17 de diciembre de 1988 
(W20338). 

10. Cuando informé al Consejo de Seguridad el 11 de agosto (S/20783), puse de 
relieve que una condición esencial para que la UNAVEM pueda cxlmplir su mandato es 
que reciba la plena cooperación de las partes interesadas, especialmente en cuanto 
a la libertad de circulación y otras prerrogativas que necesita para llevar ti cabo 
su labor. En este sentido me complace informar que tanto el Gobierno de Angola 
como las autoridades militares cubanas en ese país han seguido prestando la más 
amplia cooperaciÓn a la UNAVEM. La Comisión Mixta (vease W20338, inciso a) del 
párrafo 91, cuyo mandato es coordinar la verificación por parte de las Naciones 
Unidas del repliegue y la retirada de las tropas cubanas y resolver cualesquiera 
problemas que pudieran surgir, ha seguido celebrando reuniones periódicas y ha 
contribuidoconsiderablemente al satisfactorio cumplimiento-del mandato de la 
UNAVEM . Una prueba más de lo anterior fue la excelente cooperación que las 
autoridades de Angola siguieron prestando a la UNAVEM cuando se tomaron las medidas 
necesarias para que iniciara sus operaciones al sur del paralelo 13 ajustado. 
Entre otras cosas, dicha cooperación consistió en poner a su disposición aeronaves, 
funcionarios de enlace y apoyo logístico. 

11s. OBSERVACIONES FINALES 

ll. De los párrafos anteriores de este informe se desprende claramente que la 
UNAVEM ha continuado cumpliendo eficasmente la misión que le fue encomendada por 
el Consejo de Seguridad en diciembre de 1988. Los re-,ltados alcanzados demuestran 
una ves más lo que puede lograr una operación de mantenimiento de la paz de las 
Naciones Unidaa cuando recibe plena cooperación de todas las partes interesadas. 
El mérito corresponde también a los gobiernos que han puesto a disposición de la 
UNAVEM los observadores militares. Por Último, rindo homenaje al Jefe de 
observadores militares, General de Brigada Péricles Ferreira Gómsa, y al personal 
militar y civil baje su mando, por la energía y la competencia con que han 
continuado desempeíiando aus responsabilidades. 
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